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ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички предупреждения за  
 безопасност и всички инструкции. Неспазването на предупрежденията и 

инструкциите, може да доведе до токов удар, пожар и/или сериозно нараняване.

Запазете всички предупреждения и инструкции за бъдещи справки.
Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, както и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и познания, стига да 
са под надзор или са получили инструкции относно използването на уреда по безопасен 
начин и да разбират свързаните с него опасности. Децата не трябва да играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от страна на потребителя не трябва да се извършват от 
деца без надзор.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ВАШЕТО УСТРОЙСТВО
1. 	 Преди зареждане прочетете инструкциите.
2. 	 Не използвайте зарядни устройства за работа, различна от тази, за която са 

предназначени.
3. 	 Зарядното устройство трябва да бъде защитено от влага.
4. 	 Не използвайте устройството за зареждане на открито.
5. 	 Не отваряйте устройството и го съхранявайте на място, недостъпно за деца. 
6. 	 Проверявайте дали зарядното устройство и оборудването са свързани по правилния начин.
7. 	 Поддържайте слотовете на зарядното устройство свободни от чужди тела и ги 

предпазвайте от замърсяване и влага. Съхранявайте на сухо и незамръзващо място.
8. 	 Когато зареждате оборудване, следете зарядното устройство да се намира на добре 

проветриво място и далеч от запалими материали. По време на зареждане не 
оставяйте зарядното устройство и оборудването без надзор. 

9. 	 По-дълъг експлоатационен живот и по-добра производителност могат да бъдат 
постигнати, ако зарядното устройство зарежда оборудването при температура на 
въздуха е между 15°C и 25°C Не зареждайте оборудването при температури на 
въздуха под 0°C или над 45°C. 

10. 	Разкачете оборудването от зарядното устройство, когато не се зарежда или 
зареждането е приключило.

СИМВОЛИ

Предупреждение

Прочетете ръководството за експлоатация.

Само за употреба на закрито

Отпадъците от електрически продукти не трябва да се изхвърлят
заедно с битовите отпадъци. Моля, рециклирайте ги там, където
има съоръжения за това. Консултирайте се с местните власти или 
с търговеца на дребно за съвети за рециклиране.

СПИСЪК С КОМПОНЕНТИ

1. Бутон за включване

2. Работно светодиодно осветление

3. USB порт за зареждане 

4. Интегрирана кука за колан

5. Акумулаторна батерия*
6. Бутон за освобождаване на акумулаторната батерия*

* Не всички илюстрирани или описани аксесоари са включени в стандартната доставка.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Тип DA18099 (DA-обозначение за литиево-йонна батерия, представител на USB
адаптер за зареждане на батерията)

Изходно напрежение 5 V  2.0 A max. 
Заряден ток 18V 
USB порт за зареждане 2

Вид батерия Li-ion
Напрежение на 
акумулаторната батерия 18V

Тегло 0.1kg

За техническите данни за типовете, броя на клетките и номиналния капацитет на 
батериите, които могат да бъдат зареждани, моля, вижте табелката на акумулаторния 
блок, предоставена от производителя.

ПРОЦЕДУРА ПО ЗАРЕЖДАНЕ

 ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да използвате инструмента, прочетете  
 внимателно инструкцията за употреба.

Предназначение:
USB адаптерът е предназначен за зареждане или захранване на електронно оборудване 
и мобилни телефони и др. чрез използване на 18V литиево-йонни батерии.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! USB адаптерът и акумулаторната батерия   
  са проектирани като комплект. Не използвайте други зарядни устройства за 

зареждане на акумулаторната батерия, нито използвайте този адаптер за зареждане 
на други батерии и обикновени батерии, които не могат да се презареждат. Забранено 
е да се допира метален предмет до полюса на зарядното устройство или батерията, тъй 
като в противен случай това ще доведе до късо съединение или токов удар.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ И ИНСТАЛИРАНЕ
1. За да инсталирате USB адаптера
Плъзнете адаптера върху напълно заредената акумулаторна батерия с достатъчна сила, 
докато щракне на място.

2. За да свалите USB адаптера
Първо натиснете силно бутона за освобождаване на акумулаторната батерия и след това 
извадете адаптера от батерията.
ЗАБЕЛЕЖКА: Извадете USB адаптера от батерията, когато не се използва.

3. Включване/изключване на зареждането през USB
Първо свържете USB адаптера и батерията, след това свържете мобилния телефон, 
натиснете за кратко бутона, за да включите/изключите зареждането през USB.

4. Включване/изключване на LED осветлението
Натиснете бутона за захранване за около 2~3 секунди, за да включите/изключите LED 
осветлението.

5. USB порт за зареждане
USB адаптерът е оборудван с 2 USB порта за зареждане и осигурява общ ток от 2,0 A.
Забележка: За да постигнете по-дълъг живот на USB адаптера, не включвайте 
мобилни телефони, които надвишават зарядния ток, посочен на етикета на адаптера за 
батерията.
За да захранвате или зареждате мобилните си телефони, поставете кабела с USB 
накрайник в един от портовете за зареждане.

6. Интегрирана кука за колан
Куката за колан може да бъде закачена на колана или на джоба ви и т.н.

ТЕХНИЧЕСКА ПОДДРЪЖКА
В USB адаптера няма части, които могат да се обслужват от потребителя. Всякакви 
настройки, техническо обслужване или поддръжка трябва да се извършват от оторизиран 
сервизен техник, така че не се опитвайте да ремонтирате адаптера за батерията. Вашият 
инструмент не се нуждае от допълнително смазване или поддръжка.
Никога не използвайте вода или химически почистващи препарати за почистване на 
адаптера за батерията.
Почиствайте със суха кърпа. Винаги съхранявайте адаптера за батерията на сухо място.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Ние,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Декларираме, че продуктът                        
Описание: USB адаптер за зарядно устройство   Тип: DA18099

Est conforme aux directives suivantes, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Както и на стандартите   EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Заместник-главен инженер, отговарящ за тестването
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
 FIGYELEM! Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és  
 minden utasítást. A figyelmeztetések és utasítások be nem tartása áramütést, tüzet 

és/vagy súlyos sérüléseket okozhat.

Mentse el az összes figyelmeztetést és utasítást későbbi felhasználás céljából.
Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező 
személyek is használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket. A gyermekeknek 
nem szabad a készülékkel játszani. A tisztítást és a felhasználói karbantartást a gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezhetik.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A TÖLTŐHÖZ
1. 	 Töltés előtt olvassa el az útmutatót.
2. 	 Ne használja töltőt más feladatra, mint amire tervezték.
3. 	 A töltőberendezést óvni kell a nedvességtől.
4. 	 Ne használja a töltőberendezést kültéren.

5. 	 Ne nyissa fel az egységet, és tartsa gyermekektől távol. 
6. 	 Ügyeljen rá, hogy a töltő és a berendezés közti csatlakozók megfelelően legyenek elhelyezve.
7. 	 A töltő hornyait tartsa idegen tárgyaktól mentesen, és óvja a szennyeződéstől és párától. 

Száraz, fagymentes helyen tárolja.
8. 	 A berendezés töltésekor a töltő legyen jól szellőző helyen, gyúlékony anyagoktól távol. A 

berendezést és a töltőt ne hagyja felügyelet nélkül töltés közben. 
9. 	 Hosszabb élettartam és jobb teljesítmény érhető el, ha berendezése töltésekor a levegő 

hőmérséklete 15 OC–25 OC. Ne töltse berendezését 0 OC alatt vagy 45 OC fölött. 
10. 	Válassza le a berendezést, ha nem tölti, vagy a töltés véget ért.

SZIMBÓLUMOK

Figyelmeztetés

Olvassa el a kezelési utasítást.

Kizárólag beltéri használatra

Az elektromos hulladékokat nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Hasznosítsa újra az erre szolgáló létesítményekben. 
Az újrahasznosítással kapcsolatban forduljon a helyi hatóságokhoz 
vagy a kereskedőhöz.

ALKATRÉSZLISTA

1. Bekapcsoló gomb

2. LED világítás

3. USB-töltőcsatlakozó 

4. Beépített övcsat

5. Akkumulátoregység*
6. Akkumulátoregység kioldógombja *

* Nem minden ábrázolt vagy ismertetett tartozék része az alapcsomagnak.

MŰSZAKI ADATOK
DA18099 típus (a lítiumion akkumulátorok DA jelölése, az USB-töltőadaptert jelöli)

Teljes leadott teljesítmény 5 V  2.0 A max. 
Bemenet 18V 
USB-töltőcsatlakozó 2

Akkumulátor típusa Li-ion
Akkumulátor névleges 
feszültsége 18V

Súly 0.1kg

A tölthető akkumulátorok típusainak műszaki adatait, a cellák számát és névleges 
kapacitását a gyártó által szállított akkumulátoregység címtábláján találja.

FELTÖLTÉS MENETE

 MEGJEGYZÉS: A szerszám használata előtt olvassa el figyelmesen a  
 használati útmutatót.

Rendeltetésszerű használat:
Az USB-adapter célja elektromos berendezések és mobiltelefonok stb. töltése vagy 
tápellátása 18 V-os akkumulátorokkal.

 FIGYELEM! Az USB-adapter és az akkumulátor egy készletet alkot. Ne  
 használjon más töltőket az akkumulátor feltöltéséhez, és ne használja ezt az adaptert 

más akkumulátorok és nem újratölthető, hagyományos elemek újratöltéséhez. Tilos 
bármilyen fémtárgyat a töltő vagy az akkumulátor pólusaihoz érinteni, mert az rövidzárlatot 
okozhat, vagy tönkreteheti az áramkört.

HASZNÁLAT ÉS ÖSSZESZERELÉS
1. Az USB-adapter összeszerelése
A megfelelő erővel csúsztassa az adaptert a teljesen feltöltött akkumulátorra, amíg az a 
helyére nem kattan.

2. Az USB-adapter eltávolítása
Először nyomja meg határozottan az akkumulátor kioldógombját, majd csúsztassa le az 
adaptert az akkumulátorról.
MEGJEGYZÉS: Távolítsa el az USB-adaptert az akkumulátorról, ha nincsen használatban.

3. USB-töltés be-/kikapcsolása
Először csatlakoztassa az USB-adaptert az akkumulátorhoz, majd csatlakoztassa a 
mobiltelefont, és nyomja meg a gombot az USB-töltés be-/kikapcsolásához.

4. LED-jelzőfény be-/kikapcsolása
Tartsa lenyomva a főkapcsoló gombot 2-3 másodpercig a LED-jelzőfény be-/
kikapcsolásához.

5. USB-töltőcsatlakozó
Az USB-adapter 2 USB-töltőcsatlakozóval van ellátva, és összesen 2,0 A áramerősség 
leadására képes.
MEGJEGYZÉS: Az USB-adapter hosszabb élettartama érdekében ne csatlakoztasson olyan 
mobiltelefont, amelynek töltőárama meghaladja az akkumulátoros adapter címkéjén jelzett 
áramerősséget.
A mobiltelefon tápellátásához vagy töltéséhez csatlakoztasson egy USB-kábelt az egyik 
töltőcsatlakozóhoz.

6. Beépített övcsat 
Az övcsat beakasztható az övébe, zsebébe stb.

KARBANTARTÁS
A USB-adapterben nincsenek a felhasználó által javítható alkatrészek. Beállítást, javítást vagy 
karbantartást kizárólag hivatalos szervizpartner végezhet, ezért ne próbálja saját kezűleg 
megjavítani az akkumulátoros adaptert. Az szerszám nem igényel további kenést vagy 
karbantartást.
Soha ne használjon vizet vagy vegyszereket a akkumulátoros adapter tisztításához.
Törölje le száraz ruhával. Az akkumulátoros adaptert mindig száraz helyen tárolja.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A gyártó,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Kijelenti, hogy a termék                          
Leírás: USB-töltőadapter     Típus: DA18099
Megfelel a következő irányelveknek,    2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Az alábbi normáknak    EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Helyettes főmérnök, Tesztelés és minősítés
Positec Technology (China) Co., Ltd 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu 
215123, P. R. China

AVERTISMENTE GENERALE PENTRU SIGURANȚĂ

 AVERTISMENT! CITIȚI! Toate avertismentele de siguranță 
 și instrucțiunile. Dacă nu se respectă avertismentele și instrucțiunile, se pot produce 

electrocutare, incendiu și/sau vătămare corporală gravă.

Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru o consultare ulterioară.
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta minimă de 8 ani și de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și cunoștințe dacă sunt supravegheate 
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului într-o manieră sigură, înțelegând pericolele 
implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu acest dispozitiv. Curățarea și întreținerea nu trebuie 
efectuate de copii fără supraveghere.

INFORMAȚII SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU ÎNCĂRCĂTORUL DVS.
1. 	 Citiți instrucțiunile înainte de încărcare.
2. 	 Nu folosiți încărcătorul în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceput.
3. 	 Dispozitivul de încărcare trebuie protejat împotriva umidității.
4. 	 Nu folosiți încărcătorul în aer liber.
5. 	 Nu desfaceți dispozitivul și nu îl lăsați la îndemâna copiilor. 
6. 	 Asigurați-vă că conexiunea dintre încărcător și echipamentul dvs. este poziționată corect.
7. 	 Mențineți porturile încărcătorului curate, fără corpuri străine și protejați dispozitivul împotriva 

prafului și umezelii. Depozitați-l într-un loc uscat, ferit de îngheț.
8. 	 Când încărcați echipamentul, asigurați-vă că încărcătorul se află într-o zonă bine ventilată și 

departe de materiale inflamabile. Asigurați-vă că echipamentul dvs. și încărcătorul nu sunt 
lipsite de supraveghere în timpul încărcării. 

9. 	 Se pot obține o durată mai lungă de funcționare și o performanță mai bună dacă 
echipamentul dvs. este încărcat atunci când temperatura aerului este între 15oC și 25oC. Nu 
încărcați echipamentul la temperaturi sub 0oC sau peste 45oC. 

10. 	Deconectați încărcătorul de la echipament atunci când acesta nu se încarcă sau când 
încărcarea este finalizată.

SIMBOLURI

Avertisment

Citiți manualul de utilizare.

Numai pentru utilizare în interior

Deșeurile de produse electrice nu trebuie eliminate împreună 
cu gunoiul menajer. Reciclați acolo unde există centre speciale. 
Solicitați sfaturi privind reciclarea autorităților locale sau 
distribuitorului.

Cordless USB Adapter EN P02

Bezprzewodowy adapter USB PL P03

Безжичен USB адаптер BG P05

Vezeték nélküli USB adapter HU P06

Adaptor USB fără fir RO P08

Bezdrátový USB adaptér CZ P10

Bezdrôtový USB adaptér SK P11

Brezžičen adapter USB SL P13

Kablosuz USB Adaptörü TR P14

GENERAL SAFETY WARNINGS

  WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow  	 
  the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR YOUR CHARGER
1. 	 Before charging, read the instructions.
2. 	 Do not use chargers for works other than those for which they are designed.
3. 	 The charging device must be protected from moisture.
4. 	 Do not use the charging device outdoors.
5. 	 Do not open the unit and keep it out of the reach of children. 
6. 	 Ensure that the connection between the charger and your equipment is correctly positioned.
7. 	 Keep charger’s slots free of foreign objects and protect against dirt and humidity. Store in a dry and 

frost-free place.
8. 	 When charging your equipment, ensure that the charger is in a well-ventilated area and away from 

inflammable materials. Ensure that your equipment and charger are not left unsupervised during charging. 
9. 	 Longer life and better performance can be obtained if your equipment is charged when the air temperature 

is between 15OC and 25OC. Do not charge your equipment in air temperatures below 0OC, or above 45OC. 
10. 	 Disconnect from your equipment when not charging or the charging is over.

SYMBOLS

Caution

Read the operator’s manual.

For indoor use only

Waste electrical products must not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your local authorities or 
retailer for recycling advice.

COMPONENT LIST

1. Power button

2. LED light

3. USB charging port 

4. Integrated belt hook

5. Battery pack*

6. Battery pack release button*

* Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA
Type DA18099 (DA-designation of Lithium-Ion battery, representative of USB charger adapter)

Total output 5 V  2.0 A max. 

Input 18V 

USB charging port 2

Battery type Li-ion

Battery pack voltage 18V

Weight 0.1kg

For the technical data of the types, the number of cells and the rated capacity of the batteries that can be 
charged, please refer the nameplate of the battery pack supplied by manufacture.

CHARGING PROCEDURE

 NOTE: Before using the tool, read the instruction book carefully.

Intended use:
The USB adapter is intended for charging or supplying power to electronic equipment and mobile 
phones, etc. by using 18V Li-ion battery packs.

 WARNING! The USB adapter and battery pack are designed as a set. Do not use other 
chargers to charge the battery pack or use this adapter to charge other battery packs and 

ordinary batteries that cannot be recharged. It is forbidden to contact any metal object with the pole 
piece of the charger or battery pack, otherwise it will cause a short circuit or circuit danger.

OPERATION AND INSTALLATION
1. To install the USB adapter
Slide the adapter onto the fully charged battery pack with sufficient force until it clicks into position. 

2. To remove the USB adapter
Depress the battery pack release button firmly first and then slide the adapter out from your battery pack.
NOTE: Remove the USB adapter from the battery pack when not in use.

3. Turn on/off USB charging
Connect the USB adapter and battery pack first, then connect the mobile phone, shortly press the button to 
turn on/off USB charging.

4. Turn on/off the LED lighting
Press the power button for about 2~3 seconds to turn on/off the LED lighting.

5. USB charging port
The USB adapter is equipped with 2 USB charging ports and delivers 2.0A total current.
NOTE: To achieve longer USB adapter life, please don’t plug in mobile phones that exceed charging current 
on the battery adapter’s label.
To supply power or charge your mobile phones, insert a USB plug into one of the charging ports.

6. Integrated belt hook 
The belt hook can be hooked on your belt or pocket, etc.

MAINTENANCE
There are no the serviceable parts inside your USB adapter. Any adjustment, servicing or maintenance 
should be performed by an authorized repair agent, so do not attempt to repair your battery adapter. Your 
tool requires no additional lubrication or maintenance.
Never use water or chemical cleaners to clean your battery adapter.
Wipe clean with a dry cloth. Always store your battery adapter in a dry place.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, 
POSITEC Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Declare that the product                          
Description: USB Charger Adapter     Type: DA18099

Complies with the following Directives,  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Standards conform to  EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd  18, Dongwang Road, Suzhou Industrial  Park, Jiangsu 215123, P. R. China
   

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

 OSTRZEŻENIE! Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące 
 bezpieczeństwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może powodować 

porażenie elektryczne, pożar lub poważne obrażenia.

Zachowaj wszystkie ostrzeżenia i instrukcje na przyszłość.
Urządzenie to może być używane przez dzieci w wieku od lat 8 lub starsze, osoby z obniżoną 
sprawnością fizyczną, zmysłową lub umysłową, niemające doświadczenia i wiedzy, o ile są one 
nadzorowane lub poinstruowano je, jak korzystać z tego urządzenia w bezpieczny sposób i 
zdają sobie sprawę z możliwych niebezpieczeństw. Dzieciom nie wolno używać urządzenia do 
zabawy. Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić ani konserwować tego urządzenia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE ŁADOWARKI
1. 	 Przed ładowaniem zapoznaj się z instrukcją.
2. 	 Nie używaj ładowarek do prac innych niż te, do których są przeznaczone.
3. 	 Ładowarka musi być chroniona przed wilgocią.
4. 	 Nie używaj ładowarki na zewnątrz.
5. 	 Nie otwieraj urządzenia i przechowuj je w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
6. 	 Upewnij się, że połączenie między ładowarką a sprzętem jest prawidłowe.
7. 	 Utrzymuj gniazda ładowarki wolne od ciał obcych i chroń przed brudem i wilgocią. 

Przechowuj w suchym i mrozoodpornym miejscu.
8. 	 Podczas ładowania sprzętu upewnij się, że ładowarka znajduje się w dobrze wentylowanym 

miejscu i z dala od materiałów łatwopalnych. Upewnij się, że sprzęt i ładowarka nie są 
pozostawione bez nadzoru podczas ładowania. 

9. 	 Dłuższą żywotność i lepszą wydajność można uzyskać ładując sprzęt, gdy temperatura 
powietrza wynosi pomiędzy 15 °C i 25 °C. Nie ładuj sprzętu w temperaturach powietrza 
poniżej 0 °C lub powyżej 45 °C. 

10. 	Odłącz od sprzętu, gdy nie ładuje lub ładowanie się skończyło.

SYMBOLE

OSTRZEŻENIE

Przeczytaj podręcznik operatora.

Do użytku tylko w pomieszczeniach

Złomu produktów elektrycznych nie wolno wyrzucać do śmieci 
domowych. Prosimy poddawać go recyklingowi tam, gdzie tego 
typu obiekty istnieją. Porady w związku z recyklingiem możesz 
zasięgnąć u władz lokalnych lub sprzedawcy.

LISTA ELEMENTÓW

1. Przycisk zasilania
2. Oświetlenie LED
3. Port ładowania USB 
4. Zintegrowany zaczep na pasek
5. Akumulator*
6. Przycisk zwalniania akumulatora*

* Nie wszystkie przedstawione lub opisane akcesoria są zawarte w standardowej dostawie.

DANE TECHNICZNE
Typ DA18099 (oznaczenie DA baterii litowo-jonowej, reprezentujące zasilacz ładowarkę USB)

Całkowita wydajność 5 V  2.0 A max. 
Wejście 18V 
Port ładowania USB 2

Typ baterii Li-ion

Napięcie akumulatora 18V

Waga 0.1kg

Dane techniczne typów, liczby ogniw i pojemności znamionowej akumulatora, które można 
ładować, można znaleźć na tabliczce znamionowej akumulatora dostarczonego przez producenta.

PROCEDURA ŁADOWANIA

 UWAGA: Przed użyciem narzędzia prosimy o uważne przeczytanie instrukcji obsługi.

Przeznaczenie:
Zasilacz USB przeznaczony jest do ładowania lub zasilania urządzeń elektronicznych, telefonów 
komórkowych itp. przy użyciu akumulatora litowo-jonowego 18 V.

 Ostrzeżenie! Zasilacz USB i akumulator są zaprojektowane jako zestaw.  
 Nie używaj innych ładowarek do ładowania akumulatora ani nie używaj tego zasilacza 

do ładowania innych akumulatorów i zwykłych akumulatorów, których nie można ponownie 
naładować. Zabrania się dotykania jakichkolwiek metalowych przedmiotów z biegunem ładowarki 
lub akumulatora, w przeciwnym razie spowoduje to zwarcie lub niebezpieczeństwo spięcia.

OBSŁUGA I INSTALACJA
1. Aby zamontować zasilacz USB
Nasuń zasilacz na w pełni naładowany akumulator z odpowiednią siłą, aż zatrzaśnie się na 
swoim miejscu.

2. Aby zdemontować zasilacz USB
Najpierw mocno naciśnij przycisk zwalniający akumulatora, a następnie zsuń zasilacz z akumulatora.
UWAGA: Zdejmij zasilacz USB z akumulatora, gdy nie jest używany.

3. Włączanie/wyłączanie ładowanie USB
Najpierw połącz zasilacz USB i akumulator, a następnie podłącz telefon komórkowy i krótko 
naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć ładowanie USB.

4. Włączanie/wyłączanie oświetlenia LED
Naciśnij przycisk zasilania na ok. 2~ 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć oświetlenie LED.

5. Port ładowania USB
Zasilacz USB jest wyposażony w 2 porty ładowania USB i zapewnia łączny prąd 2,0 A.
UWAGA: Aby uzyskać dłuższą żywotność zasilacza USB, nie podłączaj telefonów 
komórkowych, których prąd ładowania przekracza prąd ładowania podany na etykiecie zasilacza.
Aby zasilać lub ładować telefony komórkowe, włóż wtyczkę USB do jednego z portów ładowania.

6. Zintegrowany zaczep na pasek 
Sprzączkę do paska można zawiesić na pasku lub kieszeni itp.

KONSERWACJA
Wewnątrz zasilacza USB nie ma części podlegających serwisowaniu. Wszelkie regulacje, 
czynności serwisowe lub konserwacyjne powinny być wykonywane przez autoryzowanego 
serwisanta, więc nie próbuj naprawiać zasilacza samodzielnie. Narzędzie elektryczne nie 
wymaga dodatkowego smarowania ani konserwacji.
Nie używaj wody ani chemicznych środków czyszczących do czyszczenia zasilacza.
Wycieraj do czysta suchą ściereczką. Zawsze przechowuj zasilacz w suchym miejscu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
My,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

deklarujemy, że produkt,                          
Opis: Adapter do ładowarki USB  Typ: DA18099
jest zgodny z następującymi dyrektywami,  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Normy są zgodne z,   EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Zastępca głównego inżyniera, testowanie i certyfikacja
Positec Technology (China) Co., Ltd 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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LISTA COMPONENTELOR

1. Buton de pornire

2. BEC LED

3. Port de încărcare USB 
4. Clemă pentru curea, inclusă

5. Acumulator *
6. Buton de eliberare a acumulatorului *

*Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt incluse în livrarea standard.

DATE TEHNICE
Tipul DA18099 ( Da-simbolul bateriei litiu ion, reprezentativ pentru adaptorul de încărcător USB) 

Randament total 5 V  2.0 A max. 
Energie de încărcare 18V 
Port de încărcare USB 2

Tip de baterie Li-ion

Tensiune acumulator 18V

Greutate 0.1kg

Pentru date tehnice privind tipurile, numărul de celule și capacitatea nominală a acumulatorilor 
care pot fi încărcați, consultați plăcuța de date a acumulatorilor furnizați de producător.

PROCEDEUL DE ÎNCĂRCARE

 OBSERVAŢIE: Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți cu atenție manualul  
 de instrucțiuni.

DESTINAȚIE:
Adaptorul USB este destinat încărcării sau alimentării cu energie a echipamentelor elec-
tronice și a telefoanelor mobile, etc. prin utilizarea unui acumulator Li-ion de 18V.

 AVERTISMENT! Adaptorul USB și acumulatorul sunt concepute ca set. Nu utilizați 
alte încărcătoare pentru a încărca acumulatorul și nu folosiți acest încărcător pentru a 

încărca alte adaptoare sau baterii obişnuite care nu pot fi reîncărcate. Este interzisă 
atingerea oricărui obiect metalic cu polii încărcătorului sau ai acumulatorului deoarece 
poate cauza scurtcircuit sau poate periclita rețeaua electrică.

PUNERE ÎN FUNCȚIUNE ȘI INSTALARE
1. Pentru a instala adaptorul USB
Împingeți prin glisare adaptorul în acumulatorul complet încărcat până intră în poziție printr-un clic.

2. Pentru a scoate adaptorul USB
Apăsați mai întâi cu putere pe butonul de eliberare a acumulatorului și apoi glisați adaptorul 
spre în afară din acumulator.
OBSERVAŢIE: Scoateți adaptorul USB din acumulator când nu este utilizat.

3. PorniȚi/opriȚi încărcarea prin USB
Conectați mai întâi adaptorul USB și acumulatorul, apoi conectați telefonul mobil și apăsați 
scurt pe buton pentru a porni/opri încărcarea prin USB.

4. PorniȚi/opriȚi iluminarea cu LED
Apăsați butonul de pornire/oprire timp de 2-3 secunde pentru a porni/opri iluminarea cu 
LED-ul de semnalizare.

5. Port de încărcare USB
Adaptorul USB este echipat cu două porturi USB și livrează un curent total de 2.0A.
OBSERVAŢIE: Pentru a obține o durată de viață mai lungă a adaptorului USB, vă rugăm 
să nu cuplați telefoane mobile care depășesc puterea de încărcare înscrisă pe eticheta 
adaptorului.
Pentru a vă alimenta sau încărca telefoanele mobile, introduceți terminația USB într-unul 
din porturile de încărcare.

6. Clema pentru curea, inclusă
Clema de prindere poate fi agățată de curea sau buzunar etc.

ÎNTREȚINERE
În interiorul adaptorului USB nu există piese reparabile. Orice reglaj, reparație sau 
lucrare de întreținere se va face de către un agent autorizat, așadar nu încercați să 
reparați adaptorul singuri. Dispozitivul dvs. electric nu necesită lubrifiere sau întreținere 
suplimentară.
Nu folosiți niciodată apă sau agenți de curățare chimici pentru a vă curăța adaptorul.
Ștergeți cu o lavetă uscată. Depozitați întotdeauna încărcătorul într-un loc uscat.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Subsemnaţii,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Declarăm că produsul                         
Descriere: Adaptor pentru încărcător USB        Tip DA18099
Respectă următoarele Directiv  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Se conformează standardelor   EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Adjunct Inginer şef, Testare si certificare
Positec Technology (China) Co., Ltd 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

 VÝSTRAHA! Přečtěte si všechny bezpečnostní výstrahy a 
 pokyny. Nedodržení upozornění a pokynů může mít za následek zasažení 

elektrickým proudem, požár a/nebo vážné zranění.

Všechna upozornění a pokyny si schovejte pro budoucí potřebu.
Tento spotřebič mohou používat děti od věku 8 let a výše a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušenosti a znalostí, pokud 
jsou pod dozorem nebo byly poučeny, jak tento spotřebič bezpečně používat, a pochopily 
nebezpečí s tím spojená. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

DODATEČNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY OHLEDNĚ VAŠÍ NABÍJEČKY
1. 	 Před nabíjením si přečtěte pokyny.
2. 	 Nepoužívejte nabíječky na jiné práce, než na ty, na které byly navrženy.
3. 	 Nabíjecí zařízení musíte chránit před vlhkostí.
4. 	 Nabíjecí zařízení nepoužívejte venku.
5. 	 Jednotku neotevírejte a uchovávejte mimo dosah dětí. 
6. 	 Ujistěte se, že připojení mezi nabíječkou a vaším zařízením je správné.
7. 	 Otvory nabíječky nechte volné, bez cizích předmětů a chraňte je před znečištěním a 

vlhkostí. Skladujte na suchém místě, kde není mráz.
8. 	 Při nabíjení vašeho zařízení se ujistěte, že nabíječka je v dobře větraném prostoru a daleko 

od hořlavých materiálů. Zajistěte, aby vaše zařízení a nabíječka nebyly ponechány bez 
dozoru. 

9. 	 Delší životnosti a lepšího výkonu můžete dosáhnout, pokud zařízení budete nabíjet, když 
bude teplota vzduchu mezi 15 °C a 25 °C. Nenabíjejte vaše zařízení při teplotách nižších 
než 0 °C nebo vyšších než 45 °C. 

10. 	Odpojte zařízení od nabíječky, pokud jej nenabíjíte nebo nabíjení skončilo.

SYMBOLY

Upozornění

Přečtěte si uživatelskou příručku.

Pouze pro použití uvnitř

Použité elektrické výrobky nesmějí být likvidovány spolu s 
domovním odpadem. Recyklujte je, prosím, kde k tomu jsou 
zařízení. Na radu ohledně recyklování se zeptejte na místních 
úřadech nebo maloobchodního prodejce.

SEZNAM SOUČÁSTEK

1. Tlačítko napájení

2. LED světlo

3. Nabíjecí port USB 

4. Integrovaný háček na opasek

5. Sada baterií*
6. Uvolňovací tlačítko sady baterií*

* Ne všechno příslušenství, které je zobrazeno nebo popsáno, je obsaženo ve standardním 
balení.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ DA18099 (DA - označení lithium-iontové baterie, zástupce nabíjecího USB adaptéru)

Celkový výkon 5 V  2.0 A max. 
Příkon 18V 
Nabíjecí port USB 2

Typ baterie Li-ion

Napětí sady baterií 18V

Hmotnost 0.1kg

U technických údajů tohoto typu, počtu článků a jmenovité kapacity baterií, které lze nabíjet, se 
prosím, podívejte na typový štítek sady baterií dodané výrobcem.

PROCEDURA NABÍJENÍ

 POZNÁMKA: Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k obsluze.

ÚČEL POUŽITÍ:
USB adaptér je určen pro nabíjení nebo napájení elektronických zařízení a mobilních 

telefonů apod. pomocí 18V Li-ion sad baterií.

 UPOZORNĚNÍ! USB adaptér a sada baterií byly navrženy jako sada. K 
 nabíjení sady baterií nepoužívejte jiné nabíječky ani nepoužívejte tento adaptér k nabíjení 

jiných akumulátorů a běžných nedobíjecích baterií. S pólem nabíječky nebo akumulátoru nesmí 
přijít do kontaktu žádné kovové předměty, jinak dojde ke zkratu nebo riziku zkratu.

PROVOZ A INSTALACE
1. Pro instalaci USB adaptéru
Nasuňte adaptér na plně nabitou sadu baterií dostatečnou silou, dokud se nezacvakne.

2. Pro vyjmutí USB adaptéru
Nejprve pevně stiskněte uvolňovací tlačítko sady baterií, poté vysuňte adaptér z vašeho 
akumulátoru.
POZNÁMKA: Když USB adaptér nepoužíváte, odpojte jej od sady baterií.

3. Pro zapnutí/vypnutí USB nabíjení
Nejprve připojte USB adaptér a sadu baterií, poté připojte mobilní telefon a krátce stiskněte 
tlačítko, abyste zapnuli/vypnuli USB nabíjení.

4. Pro zapnutí/vypnutí LED světla
Pro zapnutí/vypnutí LED světla stiskněte hlavní vypínač po dobu 2~3 sekund.

5. Nabíjecí port USB
USB adaptér je vybaven 2 nabíjecími porty USB a dodává celkový proud 2,0 A.
POZNÁMKA: Chcete-li dosáhnout delší životnosti USB adaptéru, nepřipojujte mobilní 
telefony, které překračují nabíjecí proud uvedený na štítku adaptéru baterie. Chcete-li 
napájet nebo nabíjet mobilní telefon, připojte USB zástrčku do jednoho z nabíjecích portů.

6. Integrovaný háček na opasek
Háček na opasek lze zavěsit na opasek nebo za kapsu atd.

ÚDRŽBA
USB adaptér neobsahuje žádné opravitelné díly. Jakákoli seřízení, opravy nebo údržby by 
měl provádět autorizovaný servisní technik, proto se nesnažte adaptér na baterie opravit. 
Vaše nářadí nevyžaduje žádné další mazání ani údržbu.
K čištění vašeho adaptéru na baterie nikdy nepoužívejte vodu ani chemické čističe.
Otírejte suchým hadříkem. Váš adaptér na baterie vždy skladujte na suchém místě.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Prohlašujeme, že tento výrobek                        
Popis: Nabíjecí USB adaptér     Typ: DA18099
Splňuje následující směrnice,  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Splňované normy     EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Zástupce hlavního inženýra, testování a certifikacen
Positec Technology (China) Co., Ltd  18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 VÝSTRAHA! Prečítajte si všetky bezpečnostné výstrahy a všetky pokyny.
 Nedodržiavanie výstrah a pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom a/

alebo vážne zranenie.

ODLOŽTE SI VŠETKY UPOZORNENIA A POKYNY NA BUDÚCE POUŽITIE.
Toto zariadenie môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie, osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osoby s nedostatkom skúseností a 
vedomostí, a to za predpokladu, že sú pod dozorom alebo dostali podrobné pokyny o 
používaní zariadenia bezpečným spôsobom a ak porozumejú všetkým možným rizikám. Deti 
by sa nemali hrať so zariadením. Deti by bez dozoru nemali vykonávať čistenie ani údržbu 
zariadenia.

DOPLŇUJÚCE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY TÝKAJÚCE SA NABÍJAČKY
1. 	 Pred nabíjaním si prečítajte pokyny.
2. 	 Nepoužívajte nabíjačky na iné činnosti, než na aké sú určené.
3. 	 Nabíjacie zariadenie musí byť chránené pred vlhkosťou.
4. 	 Nabíjacie zariadenie nepoužívajte v exteriéri.
5. 	 Jednotku neotvárajte a uchovávajte ju mimo dosahu detí. 
6. 	 Uistite sa, že spojenie medzi nabíjačkou a zariadením je správne umiestnené.
7. 	 Zabráňte preniknutiu cudzích telies do priehradiek nabíjačky a chráňte ich pred nečistotami 

a vlhkosťou. Skladujte na suchom a pred mrazom chránenom mieste.
8. 	 Pri nabíjaní zariadenia zaistite, aby bola nabíjačka umiestnená v dobre vetranom prostredí 

a mimo horľavých materiálov. Zaistite, aby zariadenie a nabíjačka boli počas nabíjania pod 
dohľadom. 

9. 	 Dlhšiu životnosť a lepšiu výkonnosť dosiahnete, ak sa zariadenie nabíja pri teplote vzduchu od 15 
°C do 25 °C. Zariadenie nenabíjajte pri teplote vzduchu nižšej ako 0 °C alebo vyššej ako 45 °C. 

10. 	Nabíjačku odpojte od zariadenia, ak sa nenabíja alebo je nabíjanie ukončené.

SYMBOLY

Výstraha

Prečítajte si návod na obsluhu.

Iba na použitie vnútri.

Odpad z elektrických zariadení sa nesmie likvidovať odhodením 
do domáceho odpadu. Odpad odovzdajte na recykláciu do 
správneho zariadenia, ak také existuje. O spôsobe recyklovania 
zariadenia sa poraďte s miestnym úradom alebo predajcom.

ZOZNAM SÚČASTÍ

1. Vypínač

2. LED svetelný indikátor

3. Nabíjací port USB 

4. Integrovaný záves na pás

5. Batériový blok*
6. Uvoľňovacie tlačidlo batériového bloku*

* Do štandardnej dodávky nie je zahrnuté všetko zobrazené alebo opísané príslušenstvo.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ DA18099 (označenie DA lítium-iónovej batérie, adaptér USB nabíjačky)

Celkový výkon 5 V  2.0 A max. 
Vstup 18V 
Nabíjací port USB 2

Typ batérie Li-ion

Napätie batériového bloku 18V

Hmotnosť 0.1kg

Technické parametre typov, počet batériových článkov a menovitú kapacitu nabíjaných batérii 
nájdete na typovom štítku batériového bloku dodaného jeho výrobcom.

POSTUP NABÍJANIA

 UPOZORNENIE: Pred použitím zariadenia si starostlivo prečítajte návod  
 na použitie.

URČ ENÉ POUŽITIE:
Adaptér USB je určený na nabíjanie alebo napájanie elektronických zariadení, mobilných 
telefónov atď. použitím  lítium-iónových batériových blokov.

VÝSTRAHA! Adaptér USB a batériový blok sú navrhnuté ako súprava. Na 
 nabíjanie batériového bloku nepoužívajte iné nabíjačky a nepoužívajte tento adaptér 

na nabíjanie iných batériových blokov a bežných batérií, ktoré sa nedajú nabíjať. Zakazuje 
sa kontakt pólu nabíjačky alebo batériového bloku s akýmkoľvek kovovým predmetom, 
pretože to môže zapríčiniť skrat alebo ohroziť obvod.

PREVÁDZKA A INŠTALÁCIA
1. Inštalácia adaptéra USB
Dostatočnou silou nasuňte adaptér na plne nabitý batériový blok, kým sa nezaistí v 
príslušnej polohe.

2. Vybratie adaptéra USB
Najskôr pevne stlačte uvoľňovacie tlačidlo batériového bloku a potom adaptér vysuňte z 
batériového bloku.
UPOZORNENIE: Vyberte adaptér USB z batériový bloku, keď sa nepoužíva.

3. Zapnutie/vypnutie nabíjania cez USB
Najskôr spojte adaptér USB a batériový blok, potom pripojte mobilný telefón a krátko stlačte 
vypínač nabíjania cez USB.

4. Vypnutie/zapnutie LED osvetlenia
Stlačením vypínača na 2 – 3 sekundy vypnete/zapnete LED osvetlenie.

5. Nabíjací port USB
Adaptér USB je vybavený 2 nabíjacími portami USB a dodáva celkový prúd 2,0 A.
POZNÁMKA: Na dosiahnutie dlhej životnosti adaptéra USB nepripájajte mobilné telefóny, 
ktoré presahujú nabíjací prúd uvedený na štítku batériového adaptéra.
Na napájanie alebo nabíjanie mobilných telefónov pripojte konektor USB do jedného z 
nabíjacích portov.

6. Integrovaný záves na pás 
Záves na pás si môžete zavesiť na svoj opasok alebo na vrecko atď.

ÚDRŽBA
Adaptér USB neobsahuje žiadne opraviteľné diely. Všetky úpravy, servis alebo údržbu smie 
vykonávať len autorizovaný opravár, preto sa nepokúšajte batériový adaptér opravovať. 

Zariadenie nevyžaduje ďalšie mazanie ani údržbu.
Na čistenie batériového adaptéra nepoužívajte nikdy vodu ani chemické čistiace prostriedky.
Utrite do čista suchou handričkou. Batériový adaptér vždy skladujte na suchom mieste.

VYHLÁSENIE O ZHODE
My,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Vyhlasujeme, že tento výrobok                        
Popis: Adaptér USB nabíjačky     Typ: DA18099
Zodpovedá nasledujúcim smerniciam,  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Spĺňa posudzované normy    EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Zástupca vrchnej konštrukčnej kancelárie, Testovanie & Certifikácia
Positec Technology (China) Co., Ltd 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. 
 Neupoštevanje opozoril in navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali resne 

telesne poškodbe.

SHRANITE VSA OPOZORILA IN NAVODILA ZA NADALJNJO UPORABO.
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo vključene nevarnosti. Otroci 
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez nadzora.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VAŠ POLNILNIKP
1. 	 Pred polnjenjem preberite navodila.
2. 	 Polnilnikov ne uporabljajte za druga dela, kot so tista, za katera so namenjeni.
3. 	 Polnilna naprava mora biti zaščitena pred vlago.
4. 	 Polnilne naprave ne uporabljajte na prostem.
5. 	 Enote ne odpirajte in jo hranite izven dosega otrok. 
6. 	 Prepričajte se, da je povezava med polnilnikom in vašo opremo pravilno nameščena.
7. 	 Reže polnilnika naj bodo brez tujih predmetov in jih zaščitite pred umazanijo in vlago. 

Shranjujte na suhem mestu, zaščitenem pred zmrzaljo.
8. 	 Pri polnjenju opreme poskrbite, da bo polnilnik v dobro prezračevanem prostoru in stran od 

vnetljivih materialov. Poskrbite, da vaša oprema in polnilnik med polnjenjem ne ostaneta 
brez nadzora. 

9. 	 Daljša življenjska doba in boljše delovanje je mogoče doseči, če se vaša oprema polni, ko 
je temperatura zraka med 15 °C in 25 °C. Ne polnite svoje opreme pri temperaturah zraka 
pod 0 °C ali nad 45 °C. 

10. 	Ko ne polnite ali je polnjenja konec, izključite iz opreme.

SIMBOLI

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo.

Samo za notranjo uporabo

Odpadne električne opreme ne odlagajte skupaj z ostalimi 
gospodinjskimi odpadki. Kjer obstajajo objekti, reciklirajte. Za 
nasvete glede recikliranja se obrnite na lokalne oblasti.

SEZNAM KOMPONENT

1. Gumb za vklop

2. LED-luč

3. Priključek za polnjenje USB 

4. Integrirana sponka za pas

5. Baterijski sklop*
6. Gumb za sprostitev baterijskega sklopa*

* Ves ilustriran ali opisan dodatni pribor ni vključen v standardni obseg dobave.

TEHNIČNI PODATKI
Tip DA18099 (DA-oznaka litij-ionske baterije, predstavnik adapterja polnilnika USB)

Skupni izhod 5 V  2.0 A max. 
Vhod 18V 
Priključek za polnjenje USB 2

Vrsta baterije Li-ion

Napetost baterijskega sklopa 18V

Teža 0.1kg

Za tehnične podatke o tipih, številu celic in nazivni kapaciteti baterij, ki jih je mogoče polniti, 
glejte tipsko ploščico baterijskega sklopa, ki jo je dobavil proizvajalec.

POSTOPEK POLNJENJA

 OPOMBA: Pred uporabo orodja natan no preberite navodila.

Predvidena uporaba:
Adapter USB je namenjen polnjenju ali napajanju elektronske opreme in mobilnih telefonov itd. 
z uporabo 18-voltnih litij-ionskih baterij.

OPOZORILO! Adapter USB in baterijski sklop sta zasnovana kot komplet. Ne 
uporabljajte drugih polnilnikov za polnjenje baterijskega sklopa ali tega adapterja za 

polnjenje drugih baterijskih sklopov in navadnih baterij, ki jih ni mogoče ponovno polniti. 
Prepovedan je stik katerega koli kovinskega predmeta s polom polnilnika ali baterijskega 
sklopa, sicer lahko povzroči kratek stik ali nevarnost krogotoka.

DELOVANJE IN NAMESTITEV
1. Za namestitev adapterja USB
Adapter potisnite na popolnoma napolnjen baterijski sklop z zadostno silo, dokler se ne zaskoči. 

2. Za odstranitev adapterja USB
Najprej trdno pritisnite gumb za sprostitev baterijskega sklopa in nato izvlecite adapter iz 
baterijskega sklopa.
OPOMBA: odstranite adapter USB iz baterijskega sklopa, ko ni v uporabi.

3. Vklop/izklop polnjenja USB
Najprej priključite adapter USB in baterijski sklop, nato priključite mobilni telefon, na kratko 
pritisnite gumb, da vklopite/izklopite polnjenje USB.

4. Vklop/izklop LED-osvetlitve
Pritisnite gumb za vklop za približno 2–3 sekunde, da vklopite/izklopite LED-osvetlitev.

5. Priključek za polnjenje USB
Adapter USB je opremljen z 2 priključkoma za polnjenje USB in zagotavlja skupni tok 2,0 A.
OPOMBA: za daljšo življenjsko dobo adapterja USB ne priključujte mobilnih telefonov, 
ki presegajo polnilni tok na nalepki adapterja baterije. Za napajanje ali polnjenje mobilnih 
telefonov vstavite vtič USB v enega od priključkov za polnjenje.

6. Integrirana sponka za pas 
Sponko za pas lahko pritrdite na vaš pas ali žep itd.

VZDRŽEVANJE
V vašem adapterju USB ni delov, ki bi jih bilo mogoče servisirati. Vsakršno prilagajanje, 
servisiranje ali vzdrževanje mora opraviti pooblaščeni serviser, zato ne poskušajte popraviti 
adapterja baterije. Vaše orodje ne potrebuje dodatnega mazanja ali vzdrževanja.
Za čiščenje adapterja baterije nikoli ne uporabljajte vode ali kemičnih čistil.
Obrišite s suho krpo. Adapter baterije vedno hranite na suhem mestu.

IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Izjavljamo, da je izdelekt                       
Opis izdelka: ADAPTER ZA POLNILNIK USB      Vrsta izdelka: DA18099
Skladen z naslednjimi direktivami,  2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Standardi so v skladu z,   EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

 

2022/06/06
Allen Ding
Namestnik glavnega inženirja, Testiranje in certifikacija
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial  Park, Jiangsu 215123, P. R. China

GENEL GÜVENLIK UYARILARI

 UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm talimatları okuyun. Uyarı  
 ve talimatlara uymamak elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ciddi yaralanmaya 

neden olabilir.

Tüm uyarı ve talimatları ileride başvurmak üzere saklayın.

Bu cihaz, kendilerine cihazın güvenli şekilde kullanımıyla ilgili nezaret edilmeleri ve ilgili 
tehlikeleri kavramaları durumunda 8 yaş ve üstü çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel 
kabiliyetleri düşük veya tecrübesiz ve bilgisiz kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik işleri ve kullanıcı bakımı nezaret edilmeyen çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

ŞARJ CIHAZINIZ IÇIN ILAVE GÜVENLIK TALIMATLARI
1. 	 Şarj etmeden önce talimatları okuyun.
2. 	 Şarj cihazlarını tasarım amaçları dışında kullanmayın.
3. 	 Şarj cihazı nemden korunmalıdır.
4. 	 Şarj cihazını açık havada kullanmayın.
5. 	 Ünitenin içini açmayın ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayın. 
6. 	 Şarj cihazı ile cihazınız arasındaki bağlantının doğru takıldığından emin olun.
7. 	 Şarj cihazının yuvalarını yabancı maddelerden uzak tutun ve kir ve nemden koruyun. Kuru 

ve donmayacak bir yerde saklayın.
8. 	 Cihazınızı şarj ederken şarj cihazının iyi havalandırılan yerde ve alev alabilen 

malzemelerden uzak olduğundan emin olun. Cihazınızın ve şarj cihazının şarj sırasında 
gözetimsiz kalmadığından emin olun. 

9. 	 Cihazınız 15OC - 25OC 15°C - 25°C arası hava sıcaklığında şarj edilirse kullanım ömrü 
uzar ve daha iyi performans sağlar. Cihazınızı 0°C’nin altındaki veya 45°C’nin üstündeki 
hava sıcaklıklarında şarj etmeyin. 

10. 	Şarj etmediğinizde ya da şarj işlemi bittiğinde cihazınızın bağlantısını kesin.

SEMBOLLER

Uyarı

Kullanım kılavuzunu okuyun.

Yalnızca iç mekanda kullanılır

Atık elektrikli ürünler, ev atıklarıyla beraber bertaraf edilmemelidir. 
Lütfen ilgili tesislerin olduğu yerlerde geri dönüştürün. Yerel 
makamlardan veya perakendecinizden geri dönüşüm önerisi alın.

BİLEŞEN LİSTESİ

1. Güç düğmesi

2. LED lambası

3. USB şarj portu 

4. Entegre kemer kancası

5. Batarya*
6. Batarya serbest bırakma düğmesi*

* Standart teslimat resimde gösterilen ya da açıklanan tüm aksesuarları içermez.

TEKNIK VERILER
Tip DA18099 (USB şarj adaptörünü temsil eden lityum-iyon pil DA belirtimi)

Toplam çıkış 5 V  2.0 A max. 
Giriş 18V 
USB şarj portu 2

Pil tipi Li-ion

Batarya gerilimi 18V

Ağırlık 0.1kg

Şarj edilebilir pillerin tip teknik verileri, hücre sayısı ve anma kapasitesi için lütfen üretici 
tarafından sağlanan batarya isim plakasına başvurun.

ŞARJ İŞLEMİ

 NOT: Cihazı kullanmaya başlamadan önce talimat kitabını dikkatlice okuyun.

Kullanım amacı:
USB adaptörü 18V Li-iyon batarya kullanılarak elektronik cihazları ve cep telefonlarını vb. şarj 

UYARI! USB adaptörü ve batarya bir set olarak tasarlanmamıştır. Bataryayı şarj 
etmek için başka şarj cihazlarını kullanmayın ya da başka bataryaları ya da şarj 

edilemeyen normal pilleri şarj etmek için bu adaptörü kullanmayın. Şarj cihazının ya da 
bataryanın kutup parçasına herhangi bir metal cisimle dokunmak yasaktır; aksi takdirde, 
kısa devreye ya da devrede tehlikeli bir duruma yol açar.

KULLANIM VE KURULUM
1. USB adaptörü kurmak için
Tık sesi çıkarıp yerine oturuncaya kadar yeterli güç kullanarak adaptörü tam şarjlı bataryanın 

üstüne kaydırın.

2. USB adaptörü çıkarmak için
İlk olarak batarya serbest bırakma düğmesine sağlam şekilde basın ve ardından, adaptörü 
bataryanızdan kaydırarak çıkarın.
NOT:  Kullanmadığınızda USB adaptörü bataryadan çıkarın.

3. USB şarj işlemini başlatma/durdurma
İlk olarak USB adaptörü ve bataryayı ve ardından cep telefonunu bağlayın ve USB şarj işlemini 
başlatmak/durdurmak için düğmeye kısa süreli basın.

4. LED aydınlatmasını açma/kapatma
LED aydınlatmasını açmak/kapatmak için güç düğmesini yaklaşık 2~3 saniye basılı tutun.

5. USB şarj portu
USB adaptöründe 2 USB şarj bağlantı noktası bulunur ve 2,0A toplam akım besler.
NOT: USB adaptörünün kullanım ömrünü uzatmak için lütfen pil adaptörü etiketinde yazılı şarj 
akımını aşan cep telefonlarını bağlamayın. Cep telefonlarınıza güç beslemek ya da onları şarj 
etmek için şarj bağlantı noktalarından birisine USB ucu takın.

6. Entegre kemer kancası 
Kemer kancası kemerinize, cebinize vb. takılabilir.

BAKIM
USB adaptörünüzün içinde bakım yapılabilir hiçbir parça yoktur. Her türlü ayar, servis ve bakım 
işlemi yetkili onarım servisi tarafından yapılmalıdır; bu yüzden, pil adaptörünüzü onarma 
girişiminde bulunmayın. Cihazınız ilave yağlama ya da bakım gerektirmez.
Pil adaptörünüzü temizlemek için asla su veya kimyasal temizleyiciler kullanmayın.
Kuru bir bez ile silerek temizleyin. Pil adaptörünüzü her zaman kuru bir yerde saklayın.

UYGUNLUK BEYANI
Biz,
Positec Germany GmbH
Postfach 32 02 16, 50796 Cologne, Germany

Olduğunu beyan ederiz                        
Ürünün tarifi: USB şarj adaptörü    Tipi: DA18099
U direktiflerine uygun olduğunu beyan ederiz,  
2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863
Standartlar    EN 62368-1, EN 55014-1, EN 55014-2

2022/06/06
Allen Ding
Baş Mühendis Yardımcısı, Test ve Sertifikasyon
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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